John 1:1
Luke 9:36



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition EN plus the locative of time from the neuter singular articular aorist deponent middle infinitive of the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, take place.”  This construction indicates contemporaneous time
 and is translated “when the voice occurred.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the voice produced the action.


The infinitive is a temporal infinitive.

This is followed by the accusative ‘subject of the infinitive’ from the feminine singular article and noun PHWNĒ, meaning “the voice.”  Next we have the third person singular aorist passive indicative from the verb HEURISKW, which means “to be found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that Jesus received the action of being found.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective MONOS, meaning “only.”  This adjective modifies the noun Jesus.  It cannot be a predicate nominative, because the verb HEURISKW doesn’t take its direct object in the nominative case (like EIMI or GINOMAI), but takes its direct object in the accusative case.  The translation “only Jesus was found” is correct.

“And when the voice occurred, only Jesus was found.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they” and referring to the three disciples.  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb SIGAW, which means “to say nothing; to keep still; to keep silent.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And they kept silent,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative indirect object from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “to no one.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb APAGGELLW, which means “to report, announce or tell: they reported.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the three disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine plural demonstrative pronoun EKEINOS plus the article and noun HĒMERA, meaning “in those days.”  Next we have the accusative direct object from the neuter singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Then we have the ablative of the whole from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “of the things which.”  Finally we have the third person plural perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see: they had seen.”


The perfect tense is consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the disciples had produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and they reported to no one in those days nothing of the things which they had seen.”
Lk 9:36 corrected translation
“And when the voice occurred, only Jesus was found.  And they kept silent, and they reported to no one in those days nothing of the things which they had seen.”
Mt 17:6-8, “When the disciples heard this, they fell face down to the ground and were terrified.  And Jesus came to them and touched them and said, ‘Get up, and do not be afraid.’  And lifting up their eyes, they saw no one except Jesus Himself alone.”

Mk 9:8, “All at once they looked around and saw no one with them anymore, except Jesus alone.”
Explanation:
1.  “And when the voice occurred, only Jesus was found.”

a.  Luke concludes the story of the transfiguration of Jesus by telling us something that happened at the same time that the voice of God the Father was occurring.  As the Father spoke Moses and Elijah disappeared and only Jesus was found standing alone with them.  Not stated but implied is that the cloud also vanished with the final word spoken by the Father.


b.  The cloud and the other two men with Jesus either vanished instantly or faded away as the Father spoke.  It could go either way with the point being that the disappearance was not normal and was further evidence of something supernatural occurring.


c.  The fact that Jesus was then alone with the three disciples indicates to them that there is no one else to listen to.  The father had just told them to ‘listen to Him’ and now they were forced to do so.  There was no one left there to listen to.  This seems to imply that the disciples may have looked around to see where everyone had gone, but clearly saw no one but Jesus.

2.  “And they kept silent,”

a.  Luke then makes a simple statement indicating the disciples’ compliance with the will of God.  No one said anything.  Peter had no suggestions (amazing).  When you think about it, this is really funny.  John and James hadn’t said a word the whole time, and they weren’t about to start asking which of them could sit on Jesus’ right or left in the kingdom.  Peter, who has a motor mouth, was overwhelmed with obedience to the will of the Father.


b.  We don’t know how long this lasted, but it is likely that they had nothing to say until Jesus began speaking to them as they made the long walk back down the mountain.  One thing was certain—from now on they needed to pay very careful attention to everything Jesus was going to tell them without questioning Him.  But could they do so?  That would be the test.

3.  “and they reported to no one in those days nothing of the things which they had seen.”

a.  Luke then concludes this episode with a summary statement of the actions of these three disciples for the rest of the time Jesus was with them.  The phrase “in those days” refers to the final period of our Lord’s ministry during the First Advent, that is, the last six months or so before His crucifixion.


b.  The phrase “they reported to no one” means that these three disciples didn’t tell the other disciples or any of the women followers or even Jesus’ mother what had occurred on that mountain until at least after His death.  They were eyewitnesses to the glory of Jesus as a divine being, and yet said nothing to anyone.  They didn’t describe Jesus’ transfiguration or the command of God the Father.  They didn’t mention anything about a cloud or seeing Moses and Elijah in obedience to the orders of Jesus.


c.  The orders of Jesus regarding their silence is mentioned in Mk 9:9, “As they were coming down from the mountain, He gave them orders not to relate to anyone what they had seen, until the Son of Man rose from the dead.”  Compare Mt 17:9, “As they were coming down from the mountain, Jesus commanded them, saying, ‘Tell the vision to no one until the Son of Man has risen from the dead.’”


d.  At the end of his life Peter was able to tell this story as a permanent part of the word of God, 2 Pet 1:16-18, “For not having followed slyly concocted stories, but having become eyewitnesses of that majesty, we made known to you the power and coming of our Lord Jesus Christ.  For when He received honor and glory from God the Father, a solemn declaration of such a quality was made to Him by the Magnificent Glory, ‘This is My Son, My Beloved in Whom I am well pleased.’  In fact we heard this solemn declaration being made out from heaven, when we were with Him on the holy mountain.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Everything returns to normal and the ‘sneak preview’ ends.  With the culmination of the divine endorsement, the OT saints are gone and Jesus is left alone.  The details of the saints’ departure are not given.  The disciples respond with silence for a time, for which Luke gives no reason.  The spirit of the remark is unusual, since in many ancient works of this type such an event would have been proclaimed widely.  Their response suggests that the transfiguration is an event to reflect on, not an event to be paraded in public proclamation.  No doubt its implications were much clearer to the disciples after Jesus was raised.  At that point they may have felt more comfortable about their understanding of it and so could share its significance more readily.   Other reasons for the silence come from the parallels.  Mk 9:8–10 = Mt 17:8–9 mentions that Jesus commanded the disciples’ silence until after the resurrection.  The nature of His teaching from this point on in His ministry suggests why.  The disciples did not entirely understand, until the resurrection, what God’s program for Jesus was.  There was great risk that the event might be misunderstood if it was discussed publicly.  This conclusion seems likely in light of Jesus’ spending much time teaching the disciples about the road of suffering on which He would travel.  They struggled constantly with trying to understand Him (Lk 9:45).  Mk 9:10 makes clear that at this point the disciples did not comprehend what the Son of Man’s resurrection meant.”


b.  “Luke’s final statement of summary reaches far into the future, casting a blanket of silence over the whole period covered by the narrative of the Gospel.  What motivates this silence?  As the ensuing narrative will clarify, though their eyes and ears have begun to be opened, so that they will begin to comprehend with the help of the divine voice what they have seen, it is only following the resurrection that they are able to grasp the significance of this event and, indeed, of the rest of the story of Jesus.”


c.  “Part of the purpose of the transfiguration was to give these disciples a preview of the glory that would be Jesus’ after the resurrection which He had prophesied.  We find that the three were still seeking to understand what ‘rising from the dead’ meant; but this is not surprising, for it is a phenomenal concept and one which we only accept and understand, albeit imperfectly, retrospectively to the event, an advantage the three did not enjoy at that time.  The promise that some would not die before seeing the kingdom of God had been fulfilled: Peter, James, and John had seen the glory of the Son of Man; they had heard the voice of God; they had seen the Kingdom of God manifest!”


d.  “Jesus … alone means that Jesus is the focus of everything.  Jesus is the focus of the Old Testament (Lk 24:27).  Jesus is the focus of history (Col 1:15–18).  Jesus is the focus of eternity (Rev 4:11; 5:6–14).  Jesus is everything!”


e.  “The transfiguration and what went with it took place as part of the great foundation of faith.  It forms one of the major acts of our salvation.  It establishes the fact that Jesus was the Son of God, and it did this, not by word alone, or by inference from deeds (miracles), but by withdrawing the veil from His actual divine glory.  He who would die and rise again for our redemption, who thus walked in lowliness in the fashion of man, let the divine majesty (2 Pet. 1:16) and glory which belonged to His person shine forth for a little while for these witnesses to behold.”
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